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Yy - W 2 Mizeum moderného umenia Andyho Warhoia v medzilaborciach

N 4 Andyho Warhola 748/36, 068 01 Medziiaborce
Hedstapore: Slovenska republika

Zmluva ¢. E 2/2023
o prenajati umeleckych diel, artefaktov a doplnkovych exponatov
Contract No. E 2/2023
on Hiring Out Artworks, Artifacts and additional exhibits
Ugovor br. E 2/2023
o najmu umjetnickih djela, artefakata i dodatnih izlozaka

medzi
made by and between
izmedu
Prenajimatel’’Lessor/Najmodavac:
Nézov/Name/Naziv: * Miizeum moderného umenia Andyho Warhola v Medzilaborciach

(d’alej len/hereinafter/dalje u tekstu: MMUAW)
Sidlo/Official address/Sjediste: - Ul. Andyho Warhola 748/36, 068 01 Medzilaborce,
Slovenska republika
ICO/CRN/OIB: 37781405
Zastupené/Represented by/Predstavnik: Mgr. Martin Cubjak, riaditel/director/ravnatelj

(d’alej len ,,Prenajimatel™)
(hereinafter referred to as "the Leasor")
(dalje u tekstu: ,,najmodavac®)

-al/and/i
Najomca/Lessee/Najmoprimac:

Nazov/Name/Naziv: 3 Mizeum moderného umenia Dubrovnik/

Museum of Modern Art Dubrovnik / Umjetnicka galerija Dubrovnik
Sidlo/Official address/ Sjediste:  Put Frana Supila 23, 20 000 Dubrovnik, Republika Hrvatska
International tax
identification number/PDV broj: 7370239935
v zastipeni/Represented by/predstavnik: Tonko Smokvina/director/ravnatelj

(d’alej len ,,Najomca®)
(hereinafter referred to as "the Lessee")
(dalje u tekstu: ,,najmoprimac®).

: Clanok 1/ Article 1/ Clanak 1.
Uvodné ustanovenia /Introductory Provisions / Uvodne odredbe

1. Zmluvné strany sa slobodne a zrozumitel'ne dohodli na uzavreti tejto zmluvy podl'a § 663 Zakona
¢. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika v zneni neskorsich predpisov.
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to Section 663 of Law Act No. 40/1964 Book of Stanr:z:-.. the Cal C “de as amended.

Ugovorne su se strane slobodno i medusobno sporazumjele o siismemu ovog ugovora u skladu s
¢lankom 663. zakona br. 40/1964 Zb. gradanskog zakonikz s iz emas | dopunama.

V stlade s § 663 Zakona ¢. 40/1964 Zb. ObcCianskeho zakonnika » mmem meshorsich pred;
v zmysle § 2, odsek 2, pismena c) zdkona 446/2001 Z. z. o majeiin wniscs tm=manch celk

v zneni neskor$ich predpisov a § 17, odsek 6 zdkona 2062009 Z. z o musssch & o galeriach
a o ochrane predmetov kultirnej hodnoty v zneni neskorsich predpisov szanars & =0 wone e
tato najomnu zmluvu o prenajati umeleckych diel, artefaktov a doplnkovich expomans  J2e =
spolo¢ne ako ,,.exponaty®).

In accordance with Section 663 of Law Act No. 40/1964 Book of Statutes. the Chvil Code 2=
amended, within the meaning of Section 2 (2) (¢) of Law Act 446/2001 Book of Stanuses om T
Property of Higher Territorial Units as amended and Section 17 (6) of Law Act No. 20 2%
Book of Statutes on Museums and Galleries and on the Protection of Objects of Cultural Valus 2=
amended, the Contracting Parties hereby enter into this Lease Contract for the rental of amworks.
artifacts and additional exhibits (hereinafter referred to as ,,exhibits™).

U skladu s ¢lankom 663. zakona br. 40/1964 Zb. gradanskog zakonika s izmjenama i dopunamaz. 2
u smislu ¢lanka 2. st. 2. toc¢ke ¢) zakona br. 446/2001 Z. z. o vlasnistvu visih teritorijalnih jedinica
s izmjenama i dopunama, kao i ¢lanka 17. st. 6. zakona br. 206/2009 Z. z. o muzejima i
galerijama i o zastiti kulturnih predmeta s izmjenama i dopunama, ugovorne strane sklapaju ovaj
Ugovor o najmu za potrebe najma umjetnickih djela, artefakata i dodatnih izlozaka (dalje u tekstu:
.izlosci®).

Za Prenajimatel’a kona Statutarny zastupca MMUAW, v zastipeni: Mgr. Martin Cubjak, riaditel’.

Martin Cubjak, M.A., the statutory representative of the MMUAW shall be acting on behalf of the
Museum as its director.

Mag. Martin Cubjak, zakonski zastupnik MMUAW-a, zastupa muzej u svojstvu ravnatelja.

Zmeny a doplnky‘k tejto zmluve mozno vykonat' len pisomnou formou po odstihlaseni obomi
zmluvnymi stranami.

Amendments to this Contract may only be made in writing, upon their approval by both of the
Contracting Parties.

[zmjene i dopune ovog Ugovora moguce su isklju¢ivo u pisanom obliku, nakon $to ih odobre obje
ugovorne strane.

Finan¢né krytie vystavného projektu ,,Andy Warhol: I am from nowhere” v Dubrovniku, naklady
s nfim spojené: poistenie exponatov, priprava vystavnych priestorov, propagicia, tlaé médii,
materidlno-technické poziadavky, preklad textov, transport, poistenie pocas transportu
z Medzilaboriec do Dubrovnika a spét’ - v zmysle platnej koncepcie vystavy — pocas priprav a
trvania vystavy hradi Najomca. Tato zmluva je sucastou zmluvy uzatvorene] medzi
Vypoziciavatelom a Dubrovnik-Neretva County — poskytovatel'om finanénych prostriedkov na
uvedenu vystavu.

The financial coverage of the exhibition project ,Andy Warhol: I am from nowhere” in
Dubrovnik, all the costs associated with it, insurance of the exhibits, exhibition halls preparing,
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promotion, media print, technical requirements, text translations, transport, insurance during
transport from Medzilaborce to Dubrovnik and back again — in the meaning of the valid
exhibition conception — during preparing and date of the exhibition, will be financed by the
Lessee. The contract is part of the contract signed between the Borrower and Dubrovnik-Neretva
County - provider of the funds for the exhibition.

Najmoprimac snosi financijske troskove izlozbenog projekta ,,Andy Warhol: I am from nowhere*
u Dubrovniku, sve povezane troskove, troskove osiguranja izlozaka, pripreme izlozbenih prostora,
promocije, medijskog tiska, materijalno-tehni¢kih uvjeta, prijevoda tekstova, prijevoza,
osiguranja tijekom prijevoza od Medzilaborca do Dubrovnika pa natrag — u smislu vazeceg
koncepta izlozbene — tijekom pripreme i trajanja izlozbe. Ugovor izmedu MMUAW-a i
Umjetnicke galerije Dubrovnik dio je ugovora koji su sklopili Umjetni¢ka galerija Dubrovnik i
financijski pokrovitelj izlozbe ,,Dubrovacko-neretvanska zupanija®.

6. Za stav exponatov mimo priestorov MMUAW nesie plni zodpovednost’ Najomca.

The Lessee shall bear full responsibility for the condition of the exhibits outside the MMUAW
premises.

Najmoprimac snosit potpunu odgovornost za stanje izloZaka izvan prostorija MMUAW-a.

Clanok 2 / Article 2 / Clanak 2.
Predmet zmluvy / Subject Matter of the Contract / Predmet ugovora

1. Predmetom tejto zmluvy je prenajatie exponatov v celkovom poéte: 138 + 6 kusov, uvedenych
v Prilohe tejto zmluvy, na dobu od 13. septembra 2023 do 7. novembra 2023, na vystavu konan vo
vystavnych priestoroch Ndjomcu s nazvom: ,Andy Warhol: I am from nowhere®, v termine od 21.
septembra 2023 do 31. oktobra 2023, a participacia na priprave vystavy.

The subject matter of this Contract is to lease the exhibits in total number of 138 + 6 pieces listed in
Annex of this Contract hereto, from September 13, 2023 to November 7, 2023, for an exhibition held
in the exhibition area of Museum of Modern Art Dubrovnik entitled ,,Andy Warhol: I am from
nowhere*, from September 21, 2023 to October 31, 2023 and participation in the preparation of the
exhibition.
»

Predmet ovog ugovora najam je ukupno 138 + 6 izlozaka s popisa u Prilogu ovog ugovora u
razdoblju u razdoblju od 13. rujna 2023. godine do 7. studenog 2023. godine, a za potrebe izlozbe
koja ¢e se odrzati u izlozbenom prostoru Umjetni¢ke galerije Dubrovnik pod nazivom: ,,Andy
Warhol: I am from nowhere* u razdoblju od 21. rujna 2023. godine do 31. listopada 2023. godine,
ako i sudjelovanje u pripremi te izlozbe.

2. Presna Specifikacia exponétov tvori Prilohu tejto zmluvy (pocet stran: 10), ktora je neoddelitenou
sticast'ou tejto zmluvy.

The exact specification of the exhibits is specified in Annex (number of pages: 10) to this
Contract that is an integral part of this Contract.

Toéna specifikacija izlozaka nalazi se u Prilogu ovog ugovora (broj stranica: 10), koji je sastavni
dio ovog ugovora.

3. Zmluvné strany pri prevzati/odovzdani expondtov, podla Prilohy tejto zmluvy, vyhotovia
protokol o prevzati/odovzdani exponétov, v ktorom sa na zéklade vykonanej obhliadky exponatov

zaznamena stav ich kondicie a vSetky pripadné nedostatky alebo poskodenia exponatov; kazda zo
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zmluvnych  stran  tejto ndjomnej zmluvy dostane jedno vyhotovenie protokolu
o prevzati/odovzdani podpisany oboma zmluvnymi stranami. Zaznam o kondicii exponatov
vypracuje kurator Ndjomcu a kurator Prenajimatel’a vo svojich sidlach institacie.

In the take-over/surrender of the subject matter of this Contract, the Contracting Parties shall draw
up a take-over protocol in which all the defects and damages of the leased objects and the
condition of their condition shall be entered on the basis of the inspection performed of the leased
exhibits; each of the Contracting Parties shall receive one copy of the take-over protocol signed
by the both of Contracting Parties. The condition report will be done by the curator of the Lessee
and by the curator of the Lessor in their respective institutions.

Ugovorne strane prilikom primopredaje izlozaka sastavljaju zapisnik o primopredaji u koji se
upisuju svi nedostaci i osteéenja iznajmljenih predmeta, kao i njihovo stanje na temelju pregleda
iznajmljenih izloZaka; svaka ugovorna strana zadrzava jedan primjerak zapisnika o primopredaji
koji su potpisale obje ugovorne strane. Izvjedce o stanju izlozaka sastavljaju kustos Umjetnicke
galerije Dubrovnik i kustos Muzeja suvremene umjetnosti Andyja Warhola u svojim ustanovama.

Clénok 3 / Article 3 / Clanak 3.
Priva, povinnosti a zavizky Najomcu
Rights, duties, and obligations of the Lessee
Prava, duZnosti i obveze najmoprimeca

Néajomca prebera exponéty, podl'a Prilohy tejto zmluvy, v plnej objektivnej zodpovednosti v stave

spdsobilom na riadne pouzivanie pre ucely tejto zmluvy.

The Lessee hereby takes over the exhibits listed in Annex to this Contract in full objective
liability in a condition capable of their proper use for the purposes of this Contract.

Najmoprimac preuzima izloske popisane u Prilogu ovog ugovoru pod punom objektivnom
odgovornoséu, u stanju pogodnom za namjensku upotrebu u skladu s ovim ugovorom.

Najomca bude pouzivat’ uvedené exponity za i¢elom ich prezentovania v priestoroch uvedenych
v Clanku 2, bode 1# tejto zmluvy a nikde inde.

The Lessee shall use the exhibits listed in this Contract for the purpose of presenting them in the
premises referred to in Article 2, paragraph 1. of this Contract but not elsewhere.

Najmoprimac ¢e upotrebljavati izloske s popisa iz ovog ugovora u svrhu njihova izlaganja u
prostorijama iz ¢lanka 2. stavka 1. ovog ugovora i na nijednom drugom mjestu.

Katalég, pozvanka k vystave budi navrhnuté grafickym dizajnérom Nijomcu po konzultécii
a schvaleni Prenajimatel'om.

A catalogue, an invitation card to the exhibition shall be designed by a graphic designer of the
Lessee after consultation and approval of the Lessor.

Katalog, pozivnicu za izlozbu izraduje graficki dizajner najmoprimca nakon konzultacija i
stjecanja suglasnosti najmodavca.

Néjomca zaplati za preklad textov sivisiacich s pripravou a realizdciou vystavy na zéklade
faktary od Prenajimatela.




~

The Lessee shall cover the text translations costs related the exhibition realization on the base
of an invoice delivered by the Lessor.

Najmoprimac snosi troskove prijevoda tekstova vezanih uz realizaciju izlozbe na temelju racuna
koji mu ispostavi najmodavac.

. Néjomca poskytne Prenajimatelovi 50 katalégov k vystave. Texty a vizualy do katalogu budua
pripravené zo strany Prenajimatela, ale kone¢ny dizajn bude vyhotoveny zo strany Néjomcu po
konzultacii s Prenajimatel'om.

The Lessee shall provide 50 of the exhibition catalogues to the Lessor free of charge. The
catalogue will be prepared textually and by images by the Lessor but finally designed by the
Lessee according to final consultations with the Lessor.

Najmoprimac ée najmodavcu besplatno ustupiti 50 kataloga izlozbe. Tekstove i slike za katalog
priprema najmodavac, ali kona¢no oblikovanje kataloga priprema najmoprimac nakon
konzultacija s najmodavcem.

. Na zéklade faktiry od Prenajimatela Najomca zaplati cestovné ndklady, zabezpeCi ubytovanie
a zaplati diéty pre:

- 1 osobu z MMUAW v ¢ase instal4cie exponatov,

- delegaciu MMUAW (3 — 5 0sdb) v ¢ase otvorenia vystavy.

Na zaklade faktary od Prenajimatel’a Najomca zaplati cestovné naklady, zabezpe¢i ubytovanie a
zaplati diéty pre:

- 1 osobu z MMUAW v &ase deinstalacie exponatov po ukonceni vystavy.

The Lessee shall cover a travel costs, provide a lodging and pay diems on the base of an invoice
from the Lessor for:

- 1 person from MMUAW at the time of the installing of the exhibits,

- delegation from MMUAW (3 — 5 persons) at the opening of the exhibition.

The Lessee shall cover a travel costs and provide a lodging and pay diems on the base of an
invoice for:

- 1 person at the time of de-installing of the exhibits after the exhibition ending.

Najmoprimac je %bvezan na temelju raduna koji mu ispostavi najmodavac podmiriti putne
troskove, osigurati smjestaj i isplatiti dnevnice za:

- 1 osobu iz MMUAW-a u vrijeme postavljanja izlozaka,

- izaslanstvo MMUAW-a (3 — 5 osoba) na otvaranju izloZbe.

Najmoprimac je obvezan na temelju raduna koji mu ispostavi najmodavac podmiriti putne
troskove, osigurati smjestaj i isplatiti dnevnice za:

- 1 osobu iz MMUAW-a u vrijeme demontaze izlozaka po zavrSetku izlozbe.

. Néjomca zabezpeéi a zaplati poistenie exponatov uvedenych v Prilohe tejto zmluvy. Exponaty
budi Néjomcom poistené pocas celej doby prenajmu, t. j. .,z klinca na klinec®, od 13. septembra
2023 do 7. novembra 2023, proti akémukol'vek poskodeniu, zni¢eniu, strate ¢i odcudzeniu na
poistnii sumu dohodnuti medzi obidvoma zmluvnymi stranami, v celkovej cene 881.137,30 Eur,
ako je uvedené v Prilohe tejto zmluvy.

The Lessee shall provide and pay insurance of the exhibits listed in Annex to this Contract. The
exhibits shall be insured by the Lessee throughout the rental period “from nail to nail” from
September 13, 2023 to November 7, 2023 against any damage, destruction, loss or misconduct of
the amount agreed upon between the both Contracting Parties, in total amount of 881,137.30
EURO according to Annex to this Contract.
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Najmoprimac je obvezan osigurati i platiti osiguranje izlozaka iz Priloga ovog ugovora.
Najmoprimac osigurava eksponate od svake Stete, uniitenja, gubitka ili krade tijekom cijelog
razdoblja najma, odnosno ,,0d skidanja do postavljanja*, u razdoblju od 13. rujna 2023. godine do
7. studenog 2023. godine, na iznos koji su medusobno dogovorile ugovorne strane, u ukupnom
iznosu od 881.137,30 eura u skladu s Prilogom ovog ugovora.

Nédjomca zabezpe¢i a zaplati poistenie prenajatych expondtov pocas prepravy zo sidla
Prenajimatel’a v Medzilaborciach do sidla Najomcu v Dubrovniku na miesto realizicie vystavy,
a spét,, na sumu podla Clénku 3, bod 7. tejto zmluvy.

The Lessee shall provide and pay insurance of the rental exhibits at the time of transportation,
from the Lessor in Medzilaborce to the Lessee in Dubrovnik - to the place of the exhibition
realization and back again, for total amount according to Article 3, paragraph 7. of this Contract.

Najmoprimac je duzan osigurati i snositi trosak osiguranja iznajmljenih izlozaka tijekom
prijevoza od sjedista najmodavca u Medzilaborcu do sjediSta najmoprimca u Dubrovniku,
odnosno mjesta realizacije izlozbe i natrag, u ukupnom iznosu iz ¢lanka 3. stavka 7. ovog
ugovora.

Najomca doru¢i Prenajimatelovi képiu platnej poistne;] zmluvy do 13. septembra 2023, na zaklade
ktorej Ndjomca exponaty poistil pred realizdciou vystavy za ticelom plnenia zaviizkov Najomcu
vyplyvajucich z tejto zmluvy a tykajicich sa poistenia exponatov.

The Lessee shall deliver to the Lessor one copy of the valid insurance contract within September
13, 2023 by which the Lessee has provided insurance of the exhibits before the exhibition
realization for purpose to fulfill obligations for the Lessee, resulting of this Contract and related to
insurance of the exhibits.

Najmoprimac je duzan dostaviti najmodaveu jednu presliku vazeceg ugovora o osiguranju na
temelju kojeg je najmoprimac osigurao izloske prije realizacije izlozbe, a najkasnije do 13. rujna
2023. godine, u svrhu ispunjenja ugovornih obveza najmoprimcea u vezi s osiguranjem izlozaka iz
0vVOg ugovora.

»
Najomca je povinny dodrzat’ koncepciu vystavy vyhotovenii Mizeom moderného umenia
Andyho Warhola v Medzilaborciach a Miizeom moderného umenia v Dubrovniku,

The Lessee is obliged to observe the conception of the exhibition prepared by the Andy
Warhol Museum of Modern Art in Medzilaborce and the Museum of Modern Art
Dubrovnik.

Najmoprimac se obvezuje pridrzavati koncepta izlozbe koji su pripremili Muzej moderne
umjetnosti Andyja Warhola u Medzilaboreu i Umjetnic¢ka galerija Dubrovnik.

Néjomca ma pravo exponaty reprodukovat’ za éelom propagacnej €innosti tykajicej sa uvedenej
vystavy. Pre ucely informacnej a promo¢nej kampane Prenajimatel’ poskytne Nédjomcovi,
v zmysle tejto zmluvy iba v ¢ase pred otvorenim vystavy a v Case jej trvania, pravo reprodukovat’,
zobrazovat a prekladat’ vztahujuce sa na promo¢né materialy ¢i reportdzne dokumenty v tlagene;,
fotografickej, zvukovej alebo audiovizualnej podobe tykajuce sa vystavy, s tym, ze Najomca sa
zavizuje, Ze bude reSpektovat celkovy ideovy zdmer a vyber materidlov a dokumentérnych
filmov tak, ako ho ustanovi Prenajimatel’. V stlade s tym sa budi méet’ pouzit’ iba také vizuély
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umeleckych diel, ktoré st uvedené v Prilohe tejto zmluvy, a kazdy vizual bude oznaceny: © The
Andy Warhol Foundation for the Visual Arts, Inc., 2023.

The Lessee shall have the right to reproduce the exhibits for the purpose of promotional activities
related to this exhibition. For the purposes of the information and promotional campaign, the
Lessor, within the meaning of this Contract, shall provide the Lessee with the right to reproduce,
display and translate the related promotional materials in their printed, photographic, audio or
audio-visual forms related to the exhibition with the Lessee committing itself to respecting the
overall ideational concept and selection of materials and documentaries as defined by the Lessor.
Accordingly, only the images of the artworks listed in Annex to this Contract may be used with
the following designation: © The Andy Warhol Foundation for Visual Arts, Inc., 2023.

Najmoprimac ima pravo reproducirati izloske u svrhu promotivnih aktivnosti u vezi s ovom
izlozbom. Za potrebe informativne i promotivne kampanje u skladu s ovim ugovorom
najmodavac najmoprimcu daje pravo reprodukcije, prikazivanja i prevodenja promotivnih
materijala u vezi s izloZbom u tiskanom, fotografskom, audio ili audiovizualnom obliku, s tim da
se najmoprimac obvezuje postivati cjelokupni idejni koncepta i izbor materijala i dokumentarnih
filmova u skladu sa zamisli najmodavca. U skladu s navedenim, mogu se upotrebljavati iskljucivo
ilustracije umjetni¢kih djela iz Priloga ovog ugovora uz oznaku: © The Andy Warhol Foundation
Sor Visual Arts, Inc., 2023.

Najomca zabezpeéi ochranu prenajatych exponatov proti dopadu denného svetla v priestoroch
realizacie uvedenej vystavy.

The Lessee shall protect the rental exhibits against the impact of daylight in the premises of the
exhibition realization.

Najmoprimac je obvezan za$titi iznajmljene izloske od utjecaja danjeg svjetla u prostoru
realizacije izlozbe.

Néjomca je povinny vratit' prenajaté exponaty po ukonéeni vystavy, v stave, v akom ich prevzal
od Prenajimatela, t. j. do 7. novembra 2023.

The Lessee is obliged to return the rental exhibits in the state in which they were taken over from
the Lessor, after thg exhibition ending, that is within November 7, 2023.

Najmoprimac je po zavrietku izlozbe obvezan vratiti iznajmljene izloske u stanju u kojem ih je
preuzeo od najmodavca najkasnije do 7. studenog 2023. godine.

Néjomca sa zavizuje, Ze pri kazdej prezentacii vystavy bude ¢i uz verbalnou, audio alebo video
formou, v tlatovych médiach atd’. uvadzat’ nazov muzea - Muzeum moderného umenia
Andyho Warhola v Medzilaborciach, Slovenska republika, a nazov zriad’ovatel'a: PreSovsky
samospravny kraj, s ich logami a menami kuratorov vystavy.

The Lessee hereby undertakes that at any presentation of the exhibition in verbal, audio or video
forms in the print media the name: The Andy Warhol Museum of Modern Art in
Medzilaborce, Slovak Republic, and the founder: The PreSov Self-Governing Region, will be
stated alongside with their logos and names of the curators of the exhibition.

Najmoprimac je obvezan pri svakom predstavljanju izlozbe u tiskanim medijima, bilo u
usmenom, audio ili video obliku, istaknuti naziv muzeja: Muzej moderne umjetnosti Andyja
Warhola u Medzilaborcu, Slovadka Republika, kao i naziv osmivata: Samoupravna
pokrajina PreSov, uz navodenje logotipe i imena i prezimena kustosa izloZbe.
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Clanok 4 / Article 4 / Clanak 4.

Prava, povinnosti a zaviizky Prenajimatel’a / Rights, duties and obligations of the Lessor / Prava,

duZnosti i obveze najmodavca

- Prenajimatel’ prehlasuje, Ze realizdciou platieb vietkych finanénych zavizkov Nijomcu vodi
Prenajimatelovi, v zmysle tejto zmluvy, budi ukonéené v8etky finan¢né naroky Prenajimatela,
vyplyvajuce z tejto zmluvy.

The Lessor hereby declares that by making the payment of the all financial obligations of the

Lessee to the Lessor, related to this Contract, all the financial claims of the Lessor shall be
deemed settled.

Najmodavac izjavljuje da se po podmirenju svih financijskih obveza najmoprimca prema
najmodavcu iz ovog ugovora sva financijska potraZivanja najmodavca smatraju podmirenim.

. Prenajimatel’ zabezpedi adjustéciu, balenie, debnenie — pripravu exponatov na kazdu prepravu, t.
J. prepravu z Medzilaboriec (Slovensko) do Dubrovnika (Chorviatsko), na miesto realizacie
vystavy, a spit’ do Medzilaboriec po skondeni vystavy.

The Lessor shall arrange adjustment, packing, formwork - preparing the exhibits for each
transport, i. e. transport from Medzilaborce (Slovakia) to Dubrovnik (Croatia), the venue of the
exhibition and back to Medzilaborce after the exhibition ending.

Najmodavac osigurava podesavanje, pakiranje, oplatu, tj. pripremu izlozaka prije prijevoza,
odnosno prijevoza od Medzilaborca (Slovacka Republika) do mjesta odrzavanja izlozbe u
Dubrovniku (Republika Hrvatska), kao i povratka u Medzilaborce po zavrsetku izlozbe.

- Prenajimatel’ pripravi a doru¢i Najomcovi koncepciu celej vystavy.

The Lessor shall prepare and deliver to the Lessee the concept of the entire exhibition.
Najmodavac ¢e pripremiti i dostaviti najmoprimeu koncept cjelokupne izlozbe.

. Prenajimatel’ priprﬁvf a doru¢i Ndjomcovi texty v zmysle platnej koncepcie vystavy.

The Lessor shall prepare and deliver to the Lessee texts, as stated the concept of the entire
exhibition. ’

Najmodavac ée pripremiti i dostaviti najmoprimcu tekstove u skladu s konceptom cjelokupne
izlozbe.

. Prenajimatel’ zabezpedi instalaciu/deinstalaciu vystavy vystavnikom MMUAW v spolupraci s
technikmi Ndjomcu.

The Lessor shall ensure the installation/de-installation of the exhibition by the MMUAW
technician in cooperation with technicians of the Lessee.

Najmodavac ¢e osigurati postavljanje/demontazu izlozbe od strane tehnitara MMUAW-a i
tehni¢ara UGD-a.

6. Vystava sa uskutoéni az po podpisani tejto zmluvy zidastnenymi stranami.

\
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The exhibition will take place only after the signing of the Contract by the Contracting Parties.
[zlozba Ce se odrzati tek nakon $to ugovorne strane potpisu ovaj ugovor.

7. Prenajimatel’ sa zavézuje zabezpedit sihlas svojho zriadovatela na vyvoz exponatov, ktory
bude platny na dany termin prenajmu podl'a Clanku 2, bod 1.

The Lessor shall undertake to arrange the consent of its founder for the export of exhibits, which
will be valid for the given term of lease according to Article 2, paragraph 1.

Najmodavac se obvezuje od svojeg osnivaca ishoditi suglasnost za izvoz izlozaka koja ce
vrijediti tijekom predvidenog razdoblja najma iz ¢lanka 2. stavak 1.

Clanok 5/ Article 5/ Clanak 5.
Platnost’ zmluvy / Contract Validity / Trajanje ugovora

1. Zmluva sa uzatvara na dobu ur¢iti od 13. septembra 2023 do 7. novembra 2023, to je na
obdobie pripravy arealizacie vystavy az do terminu vratenia prenajatych exponatov do
MMUAW v Medzilaborciach po skonceni vystavy.

This Contract is herewith made for a specified period, from September 13, 2023 until November
7, 2023, that is for the period of preparation and implementation of the exhibition until the
deadline for returning the rented exhibits to the MMUAW in Medzilaborce after the exhibition

ending.

Ovaj se ugovor sklapa na odredeno vrijeme u razdoblju od 13. rujna 2023. do 7. studenog 2023.,
odnosno u razdoblju od pripreme i realizacije izlozbe do isteka roka za povrat iznajmljenih
izlozaka MMUAW-u u Medzilaborce po zavrsetku izlozbe.

2. Zmluvné strany moézu od zmluvy odstipit’ na zaklade vzajomnej pisomnej dohody, alebo
jednostranne, z dovodu poruSenia povinnosti alebo zavdzkov vyplyvajucich ztejto zmluvy
jednou zo zucastnenych stran.

The Contracting Parties may withdraw from the Contract by mutual written agreement or
unilaterally by reason of the breach of the duties or obligations arising out of this Contract by
one of the Parties hereto.

Ugovorne strane mogu raskinuti ugovor na temelju medusobnog pisanog sporazuma ili
jednostrano, u slucaju da neka ugovorna strana prekr$i svoje duznosti ili obveze iz ovog
ugovora.

3. V pripade zavazného porusenia podmienok tejto zmluvy je mozné od zmluvy okamzite odstipit’.
Nijomca je v takom pripade povinny, po doruceni riadneho odstipenia, vratit' bez odkladu
prenajaté exponaty Prenajimatelovi.

In the event of a serious breach of the terms and conditions of this Contract, the Contract may be
withdrawn immediately. In such a case, the Lessee is obliged to return the leased exhibits to the
Lessor without delay.

Ugovor je moguée odmah raskinuti u slu¢aju ozbiljnog krienja uvjeta ovog ugovora. U tom je
slu¢aju najmoprimac obvezan vratiti iznajmljene izloske najmodavcu bez odgadanja.




Clénok 6 / Article 6 / Clanak 6.
Zaverecné ustanovenia / Final Stipulations / Zavrine odredbe

1. Tato zmluva ma 12 stran a 1 Prilohu. Je vyhotovend v Styroch origindlnych rovnopisoch, z
ktorych kazda zo zmluvnych strdn dostane dve vyhotovenia.

This Contract extends on 12 pages and has 1 Annex. It is drawn up in four original copies, each
Contracting Party shall be given two copies.

Ovaj ugovor sadrzava 12 stranica i ima 1 Prilog. Sastavljen je u Cetiri izvorna primjerka, od
kojih svaka ugovorna strana zadrzava dva primjerka.

2. Akékolvek zmeny a doplnky st mozné iba formou dodatku so sahlasom obidvoch zmluvnych
stran.

Any changes of and/or amendments to this Contract may only be made by means of an annex
with the approval by of both of the Contracting Parties.

Izmjene i dopune ovog ugovora moguée su iskljuivo u obliku dodatka uz suglasnost obiju
ugovornih strana.

3. Svojimi vlastnoru€nymi podpismi zmluvné strany potvrdzuji, Ze si zmluvu pred jej podpisanim
dokladne precitali, a vyhlasuji, Ze zmluvu nepovazuji za zmluvu v rozpore s dobrymi mravmi,
Ze zmluvu neuzatvaraji v omyle, maju plnt spdsobilost’ na pravne tukony a ich zmluvna volnost
nie je nijako obmedzen4.

The Contracting Parties herewith confirm by attaching below their respective signatures that
they have read this Contract carefully before signing it and declare that they do not consider the
Contract to be in contravention of good morals, that they do not establish this Contract in error,
that they have full legal capacity and that their contractual freedom is not limited in any way.

Ugovorne strane vlastoruénim potpisom potvrduju da su pazljivo procitale ovaj ugovor prije
potpisivanja te izjavljuju ne smatraju da ugovor krii moralna nacela, da ga ne sklapaju u zabludi,
da imaju punu poslovnu sposobnost i da im ugovorna sloboda ni na koji na¢in nije ogranicena.

»
4. Zmluva nadobuda platnost diiom podpisu zmluvnymi stranami.

This Contract shall enter into force on the date of its signing by the Contracting Parties.
Ovaj ugovor stupa na snagu na dan kad ga potpisu ugovorne strane.

5. Zmluva nadobuda G¢innost v dei, ktory nasleduje po dni jej zverejnenia, nie viak skér, ako po
dorucenti sthlasu Prenajimatelovi od zriad’ovatel'a na docasny vyvoz exponatov (Clanok 4, bod
P ki

This Contract shall enter into force on the day after the day of its publication, but not before the
delivery of the Lessor's consent from the founder for the temporary export of exhibits (Article 4,
paragraph 7).

Ugovor stupa na snagu narednog dana od dana objave, ali ne prije stjecanja suglasnosti osnivaca
najmodavca za privremeni izvoz izlozaka (¢lanak 4. stavak 7.).
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6. Zmluva je platna v zavislosti od:
- aktualnej epidemickej/pandemickej situdcie vyskytu ochorenia COVID-19 v krajine
Prenajimatel’a alebo v krajine Najomcu
- Sirenia inej nebezpecnej choroby v krajinach oboch zmluvnych stran
- platnych mimoriadnych opatreni v §tatoch oboch zmluvnych stran, ktoré sa
tykaja obmedzenia pohybu 0s6b z bezpe&nostnych dévodov v §tatoch alebo medzi
Statmi oboch zmluvnych stran.

This Contract shall be valid depending on:

- the current epidemic / pandemic situation of COVID-19 in the country of the Lessor or
in the country of the Lessee

- the spread of another dangerous disease in the countries of both of the Contracting Parties
hereto

- the emergency measures in force in the States of both of the Contracting Parties which relate to
restrictions on the movement of persons for security reasons within or between the
States of both of the Contracting Parties hereto.

Ovaj Ugovor vrijedi ovisno o:

- trenutacnoj epidemioloskoj situaciji / pandemiji bolesti COVID-19 u zemlji najmodavca ili
zemlji najmoprimca

- Sirenju druge opasne bolesti u zemljama obiju ugovornih strana

- hitnim mjerama koje su na snazi u zemljama obiju ugovornih strana, a koje se odnose na
ograni¢enja kretanja osoba iz sigurnosnih razloga unutar ili izmedu zemalja ugovornih strana.

7. Situacia podla predchadzajiceho bodu téjto zmluvy nemd za nésledok zavazné porusenie tejto
zmluvy.

The situation under the previous paragraph of this Contract shall not result in a serious breach of
this Contract.

Situacija iz prethodnog stavka ovog ugovora ne dovodi do ozbiljnog krienja ovO0g ugovora.

8. V pripade, Zze exponaty Prenajimatel'a uviaznu u Najomcu po zisteni situdcie podla bodu 6.
tohto Clanku, kidy G¢el predmetu zmluvy nebude méct byt splneny (Clanok 2, bod 1.),
Najomca je povinny starat’ sa o exponaty a zodpoveda za exponaty a ich poistenie do momentu
ich protokoldrneho vritenia v sidle Prenajimatel’a tak, ako to ustanovuje tato zmluva.

In the event that the Lessor's exhibits get stuck with the Lessee after finding out the situation
according to paragraph 6 of this Article, when the purpose of the Contract cannot be met
(Article 2, paragraph 1), the Lessee is obliged to take care of the exhibits and shall be
accountable for exhibits and their insurance until the moment of their return by the protocol at
the registered address of the Lessor as provided for in this Contract.

U slucaju da izloSci najmodavea ostanu u posjedu najmoprimca nakon utvrdivanja situacije iz
stavka 6. ovog ¢lanka te nije moguce ostvariti namjenu ovog ugovora (&lanak 2. stavak 15,
najmoprimac je duzan brinuti o izloScima i snosi odgovornost za izloske i njihovo osiguranje do
trenutka njihovog povratka u skladu s protokolom u sjedite najmodavca, kako Jje predvideno
ovim ugovorom.
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Clénok 7/ Article 7 / Clanak 7.
Ochrana osobnych tidajov / Privacy / Zastita osobnih podataka

V suvislosti so zavedenim novej legislativy v oblasti ochrany osobnych udajov - Nariadenia
Eur6pskeho Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzickych osdb pri spractvani
osobnych Gdajov a o vol'nom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES
(vSeobecné nariadenie o ochrane tdajov) (dalej len ,,GDPR*) a implementaciou opatreni na
zabezpecenie suladu spoloénosti Miizeum moderného umenia Andyho Warhola s GDPR ako aj
so suvisiacimi prislusnymi pravnymi predpismi upravujucimi ochranu osobnych adajov (napr.
zdkon ¢. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych udajov a o zmene a doplneni niektorych zékonov,
vyhlasky Uradu na ochranu osobnych tdajov Slovenskej republiky), vieobecnii informa&nu
povinnost  ohladom  ochrany  osobnych Udajov  ndjdu  zédkaznici na  stranke
https:/lwww.muzeumaw.sk/ochrana—osobnych-udajov.

In connection with the introduction of new legislation in the field of personal data protection -
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data
and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter referred to as “GDPR”) and the implementation
of measures to ensure the compliance of the Andy Warhol Museum of Modern Art with the
GDPR as well as with related relevant legal regulations governing the protection of personal
data (e.g. Law Act No. 18/2018 Coll. on the protection of personal data and on the amendment
to certain law acts, decrees of the Office for Personal Data Protection of the Slovak Republic),
customers will find a general information obligation regarding the protection of personal data at
https://Www.muzeumaw.sk/ochrana—osobnych—udajov.

U vezi s uvodenjem novog zakonodavstva u podrudju zastite osobnih podataka — Uredbe (EU)
2016/679 Europskog parlamenta i Vijeta o zastiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ
(Opca uredba o zatiti podataka) (dalje u tekstu: »OUZP*) i provedbom mjera za osiguravanje
uskladenosti Muzeja moderne umjetnosti Andyja Warhola s OUZP-om, kao i s povezanim
zakonskim propisima kojim se ureduje zastita osobnih podataka (npr. zakon br. 18/2018 Z. z. o
zatiti osobnih podataka i o izmjenama i dopunama odredenih pravnih akata, uredbe Ureda za
zastitu osobnih podataka Slovacke Republike), op¢u obvezu informiranja o zastiti osobnih
podataka korisnici mogu pronaéi na mreznoj stranici https://www.muzeumaw.sk/ochrana-

osobnych-udajov.
»

v Medzilaborciach 12. 09. 2023 v Dubrovniku 13. 09. 2023
in Medzilaborce September 12, 2023 in Dubrovnik on September 13, 2023
u Medzilaborcu dana 12. rujna 2023. u Dubrovniku dana 13. rujna 2023.

Prenajimatel/Lessor/Najmodavac: Néjomca/Less@etNaimoBFimac:
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